Vyhodnotenie medzirezortného pripomienkového konania
Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky o  uvádzaní výťahov na trh a sprístupňovaní bezpečnostných častí do výťahov na trhu

	Spôsob pripomienkového konania
	 

	Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných
	60  / 3 

	Počet vyhodnotených pripomienok
	59 

	
	

	Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	29  / 3 

	Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	11  / 0 

	Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	19  / 0 

	
	

	Rozporové konanie (s kým, kedy, s akým výsledkom)
	

	Počet odstránených pripomienok
	

	Počet neodstránených pripomienok
	


Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov
	Č.
	Subjekt
	Pripomienky do termínu
	Pripomienky po termíne
	Nemali pripomienky
	Vôbec nezaslali

	1 .
	Úrad pre verejné obstarávanie 
	 
	 
	x 
	 

	2 .
	Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 
	11 (11o,0z) 
	 
	 
	 

	3 .
	Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny 
	 
	 
	 
	x 

	4 .
	Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky 
	1 (1o,0z) 
	 
	 
	 

	5 .
	Národný inšpektorát práce 
	 
	 
	 
	x 

	6 .
	Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied 
	 
	 
	 
	x 

	7 .
	Asociácia zamestnávateľských zväzov a združení Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	8 .
	Národná banka Slovenska 
	1 (1o,0z) 
	 
	 
	 

	9 .
	Združenie miest a obcí Slovenska 
	 
	 
	 
	x 

	10 .
	Technická inšpekcia SR 
	 
	 
	 
	x 

	11 .
	Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	12 .
	Odbor aproximácie práva sekcie vládnej legislatívy Úradu vlády SR 
	 
	 
	 
	x 

	13 .
	Štatistický úrad Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	14 .
	Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 
	 
	 
	 
	x 

	15 .
	Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky 
	4 (4o,0z) 
	 
	 
	 

	16 .
	Protimonopolný úrad Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	17 .
	Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	18 .
	Republiková únia zamestnávateľov 
	 
	 
	 
	x 

	19 .
	Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 
	1 (1o,0z) 
	 
	 
	 

	20 .
	Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	21 .
	Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky 
	11 (10o,1z) 
	 
	 
	 

	22 .
	Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky 
	1 (1o,0z) 
	 
	 
	 

	23 .
	Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	24 .
	Úrad vlády Slovenskej republiky 
	 
	 
	 
	x 

	25 .
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 
	2 (2o,0z) 
	 
	 
	 

	26 .
	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 
	 
	 
	 
	x 

	27 .
	Ministerstvo financií Slovenskej republiky 
	3 (3o,0z) 
	 
	 
	 

	28 .
	Najvyšší súd Slovenskej republiky 
	 
	 
	 
	x 

	29 .
	Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	30 .
	Národný bezpečnostný úrad 
	 
	 
	x 
	 

	31 .
	Ministerstvo dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky 
	6 (6o,0z) 
	 
	 
	 

	32 .
	Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky 
	5 (5o,0z) 
	 
	 
	 

	33 .
	Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky  
	 
	 
	x 
	 

	34 .
	Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	35 .
	Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 
	10 (10o,0z) 
	 
	 
	 

	36 .
	Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	37 .
	Národná rada občanov so zdravotným postihnutím v SR  
	3 (1o,2z) 
	 
	 
	 

	38 .
	Úrad na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky 
	1 (1o,0z) 
	 
	 
	 

	
	SPOLU
	60 (57o,3z) 
	0 (0o,0z) 
	13 
	11 


Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabuľkovej časti.

	Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke:

	O – obyčajná
	A – akceptovaná

	Z – zásadná
	N – neakceptovaná

	
	ČA – čiastočne akceptovaná


	Subjekt
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	GP SR 
	K § 1 

Odsek 1 písm. a) považujeme za potrebné preformulovať. Nariadenie vlády nemôže upravovať „požiadavky na bezpečnosť a ochranu zdravia na výťah“. Vzhľadom na prílohu č. 2 odporúčame písmeno a) upraviť nasledovne: „a) základné bezpečnostné požiadavky na výťah ...“. 

V poznámke pod čiarou k odkazu 1 odporúčame na konci doplniť slová „v znení zákona č. 254/2003 Z. z.“ z dôvodu, že citované ustanovenie zákona č. 264/1999 Z. z. bolo doplnené zákonom č. 254/2003 Z. z. 
	O 
	A 
	 

	GP SR 
	K § 3 

Odsek 1 odporúčame preformulovať tak, že podmienky zákazu alebo obmedzenia uvedenia výťahu na trh alebo do prevádzky sa vymedzia pozitívne (legislatívnotechnická pripomienka). 
	O 
	N 
	Ustanovenie § 3 ods. 1 návrhu nariadenia vlády transponuje čl. 3 ods. 1 smernice 2014/33/EÚ a vyjadruje základnú slobodu EÚ v oblasti voľného pohybu tovarov. 

	GP SR 
	K § 5 

Odsek 1 odporúčame doplniť o skutočnosť, že základné bezpečnostné požiadavky na výťah sú uvedené v prílohe č. 1 z dôvodu, že chýba prepojenie textu návrhu na prílohu. 
	O 
	N 
	Odkaz na prílohu je uvedený v § 1 písm. a). 

	GP SR 
	K § 8 

V písmene d) odporúčame slová „EÚ vyhlásenie o zhode“ nahradiť slovami „vyhlásenie vydané EÚ o zhode“, čím sa ustanovenie stane zrozumiteľným. 

V písmene i) odporúčame vypustiť slová „a ľahko pochopiteľné“ ako nadbytočné a v praxi ťažko preukázateľné vzhľadom na nemožnosť stanovenia všeobecných a objektívnych kritérií „pochopiteľnosti“. 
	O 
	N 
	K písmenu d) 
Ide o termín zaužívaný v oblasti voľného pohybu tovaru. 
K písmenu i) 
Návrh transponuje čl. 8 ods. 7 smernice 2014/33/EÚ a vyjadruje požiadavku, aby návod a označenia boli každému riadne zrozumiteľné.   

	GP SR 
	K § 9 

V odseku 2 odporúčame minimálny rozsah splnomocnenia vyjadriť citáciou príslušných pododsekov § 7 a 8, čím sa zosúladí odsek 1 s odsekom 2. 
	O 
	N 
	V súlade s čl. 9 ods. 2 smernice 2014/33/EÚ sa podrobne vymedzuje minimálny rozsah splnomocnenia pre splnomocneného zástupcu. 

	GP SR 
	K § 10 

Povinnosti výrobcov bezpečnostných častí výťahov sú uvedené v § 8, čiže sú uložené predmetným nariadením vlády, a preto nie je možné, aby zabezpečenie identickej povinnosti ukladal výrobcovi dovozca. Z uvedeného dôvodu navrhujeme § 10 písm. b) vypustiť. 

Súčasne upozorňujeme na skutočnosť, že písmeno g) je identické s § 8 písm. f), t. j., výrobca a dovozca má uloženú identickú povinnosť. 
	O 
	ČA 
	Ustanovenie § 10 písm. b) bolo upravené. 
Identické povinnosti podľa § 8 písm. f) a § 10 písm. g) vyplývajú zo smernice 2014/33/EÚ a smerujú k minimalizácii (resp. vylúčeniu) rizika, aby boli na trhu sprístupnené bezpečnostné časti do výťahov, ktoré nevyhovujú bezpečnostným požiadavkám. 

	GP SR 
	K § 17 

V odseku 2 odporúčame slovo „neustále“ nahradiť slovom „priebežne“ (legislatívnotechnická pripomienka). 

V odseku 4 odporúčame slová „za súlad výťahu s týmto nariadením“ nahradiť slovami „za súlad bezpečnostných požiadaviek na výťah“ (legislatívnotechnická pripomienka). 
	O 
	ČA 
	K odseku 4 
Návrh nariadenia vlády je vypracovaný v súlade so smernicou 2014/33/EÚ. Účelom ustanovenia je vyjadriť, že dodávateľ vydaním EÚ vyhlásením o zhode preberá zodpovednosť za súlad výťahu s týmto nariadením vlády, nie za súlad bezpečnostných požiadaviek na výťah s týmto nariadením vlády (bezpečnostné požiadavky sú obsiahnuté v tomto nariadení vlády). 

	GP SR 
	K § 20 

V odseku 4 písm. j) odporúčame za slovo „nestrannosť,“ vložiť slovo „nestrannosť“. Ide o požiadavku nestrannosti viacerých subjektov. 

Vzhľadom na skutočnosť, že odsek 5 upravuje odbornú spôsobilosť na vykonávanie činností pri posudzovaní zhody, odporúčame splnenie jej podmienok určiť ako povinnosť, v písmene c) vypustiť slová „a pochopenie“ ako nadbytočné a zvážiť potrebu písmena d) /ak zamestnanec spĺňa požiadavky podľa písmen a) až c), je predpoklad, že bude schopný vydať certifikát/. 
	O 
	ČA 
	Návrh nariadenia vlády je vypracovaný v súlade so smernicou 2014/33/EÚ. 
Povinnosť pre žiadateľa o autorizáciu mať zamestnancov podľa odseku 5 vyplýva z odseku 4 písm. h) prvého bodu. 

	GP SR 
	K § 21 a 24 

Podľa čl. 2 ods. 2 Ústavy Slovenskej republiky štátne orgány (ktorým je aj Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky) môžu konať iba na základe ústavy, v jej medziach a v rozsahu a spôsobom, ktorý ustanoví zákon. Z uvedeného dôvodu nemôže úlohy štátnym orgánom ukladať aproximačné nariadenie vlády. 
	O 
	ČA 
	Text bol upravený. Návrh nariadenia vlády neustanovuje rozsah a spôsob konania štátnych orgánov, ale iba odkazuje na zákony, ktoré kompetencie štátnych orgánov ustanovujú.  

	GP SR 
	K § 22 

V odseku 1 písm. a) treťom bode odporúčame vypustiť slová „mieru prísnosti a“ ako vágne (miera prísnosti nie je nikde ustanovená). 
	O 
	A 
	 

	GP SR 
	K § 25 

V odseku 1 je potrebné slová „pred 20. aprílom“ nahradiť slovami „pred 19. aprílom“ z dôvodu, že nariadenie vlády nadobúda účinnosť 19. apríla 2016. 
	O 
	A 
	Upravená účinnosť na 20. apríla 2016. 

	NBS 
	z legislatívneho hľadiska 

Z legislatívneho hľadiska navrhujeme v § 3 ods. 1 slová “nemožno zakázať, obmedziť alebo brániť” dať na koniec vety. 

 
	O 
	A 
	 

	MPRV SR 
	k § 27 

Odporúčame uvádzať aj spojenie "Slovenskej republiky" za slovami "nariadenia vlády" pre úplnosť názvu nariadení vlády Slovenskej republiky ako predpisov, ktoré menili a dopĺňali nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 571/2001 Z. z., ktoré sa má zrušiť. 
	O 
	N 
	Ide o skrátenú citáciu, navrhnuté znenie je v súlade s bodom 46 Legislatívnotechnických pokynov. 

	MPRV SR 
	k poznámkam pod čiarou 

Odporúčame uvádzať na konci poznámok pod čiarou k odkazom relevantné právne predpisy, ktorými boli uvádzané znenia konkrétnych paragrafov novelizované. Napríklad poznámka pod čiarou k odkazu č. 1, 3, 10, 19. 

V poznámke pod čiarou k odkazu 15 odporúčame uviesť aj iné právne predpisy, pretože predkladateľ uvádza len demonštratívny výpočet a preto by bolo vhodné uviesť viacero právnych predpisov. 
	O 
	A 
	 

	MPRV SR 
	k Doložke zlučiteľnosti 

Odporúčame vyplniť v Doložke zlučiteľnosti aj bod 3 a) - primárne právo. Ďalej odporúčame odstrániť zrejmú gramatickú nesprávnosť a to duplicitné uvedenie textu "sekundárnom (prijatom pred nadobudnutím platnosti Lisabonskej zmluvy, ktorou sa mení a dopĺňa Zmluva o Európskom spoločenstve a Zmluva o Európskej únii – do 30. novembra 2009)". 
	O 
	A 
	 

	MPRV SR 
	ku Komuniké vlády SR 

Odporúčame odstrániť zrejmé gramatické nesprávnosti a duplicity v texte. 
	O 
	A 
	 

	MO SR 
	K poznámkam pod čiarou  

K odkazu 1 a 3 odporúčame na konci vložiť slová "v znení neskorších predpisov". 
K odkazu 4 odporúčame vložiť úplnú citáciu nariadenia Komisie (ES) v súlade s prílohou č. 3 k Legislatívnym pravidlám vlády Slovenskej republiky.  
	O 
	A 
	 

	ÚNMS SR 
	Všeobecná pripomienka 

Navrhujeme v celom texte návrhu nariadenia vlády slová „bezpečnostnej časti do výťahov“ nahradiť slovami „bezpečnostnej časti do výťahu“. 

Odôvodnenie: Zosúladenie s bodom č. 3 Prílohy č. 5 Legislatívnych pravidiel vlády SR. 

 
	O 
	A 
	 

	ÚNMS SR 
	K § 3 

Navrhujeme v ods. 2, prvej vete nahradiť slovo „táka“ slovom „taká“. 
Odôvodnenie: Gramatická pripomienka. 
	O 
	A 
	 

	ÚNMS SR 
	K poznámkam pod čiarou k odkazom 4, 5 a 8 

Poznámky pod čiarou k odkazom č. 4, 5 a 8 odporúčame vypustiť. 

Odôvodnenie: Vymedzenie pojmov sprístupnenie na trhu, označenie CE a technická špecifikácia je uvedené v § 2 písm. d), l) a r) návrhu nariadenia vlády SR. Poznámky pod čiarou sú potom nadbytočné. Alternatívne odporúčame vypustiť znenie § 2 písm. d), l) a r) a ponechať poznámky pod čiarou k odkazom č. 4, 5 a 8 v pôvodnom znení. 
 
	O 
	A 
	 

	ÚNMS SR 
	K § 5 

Navrhujeme nasledovné znenie odseku 1: „(1) Výťah musí spĺňať základné bezpečnostné požiadavky uvedené v prílohe č. ....“. 

Navrhujeme nasledovné znenie ods. 2: „(2) Bezpečnostná časť do výťahu musí spĺňať základné bezpečnostné požiadavky uvedené v prílohe č. ... a umožňovať, aby výťah, do ktorého je namontovaná, spĺňal základné bezpečnostné požiadavky uvedené v prílohe č. ...“. 

Odôvodnenie: Zosúladenie s čl. 5 smernice č. 2014/33/EÚ. Smernica ustanovuje, že základné bezpečnostné požiadavky sú uvedené v prílohe I. Rovnako návrh nariadenia vlády ustanovuje transpozíciu týchto základných bezpečnostných požiadaviek v prílohe č. ... 
	O 
	N 
	Odkaz na prílohu je uvedený v § 1 písm. a) v rámci zavedenej legislatívnej skratky. 

	ÚNMS SR 
	K § 6 

Navrhujeme v odseku 1 slová „sa vzájomne informujú a vykonávajú“ nahradiť slovami „sú povinní sa vzájomne informovať a vykonávať“. 

Odôvodnenie: Presnejšie znenie v súlade s čl. 6, ods. 1 druhá veta Legislatívnych pravidiel vlády SR. 
	O 
	A 
	 

	ÚNMS SR 
	K § 13 ods. 1 

Navrhujeme nasledovné znenie písmena a) a b): „a) každý hospodársky subjekt, ktorý mu dodal bezpečnostnú časť do výťahu, b) každý hospodársky subjekt, ktorému dodal bezpečnostnú časť do výťahu.“. 

Odôvodnenie: Zosúladenie s čl. 13 smernice č. 2014/33/EÚ. 
 
	O 
	N 
	Doplnenie slova "každý" je z legislatívnotechnického hľadiska nadbytočné.  

	ÚNMS SR 
	K § 22 ods. 2 

Navrhujeme nasledovné znenie poznámky pod čiarou k odkazu 17: „17) Napríklad článok 7.13 STN EN ISO/IEC 17065 Posudzovanie zhody. Požiadavky na orgány vykonávajúce certifikáciu výrobkov, procesov a služieb (ISO/IEC 17065:2012) (01 5256), článok 7.6 STN EN ISO/IEC 17020 Posudzovanie zhody. Požiadavky na činnosť rôznych typov orgánov vykonávajúcich inšpekciu (ISO/IEC 17020:2012) (01 5260).“. 

Odôvodnenie: Orgány posudzovania zhody podľa tohto nariadenia vlády môžu vykonávať činnosti posudzovania zhody aj podľa technickej normy STN EN ISO/IEC 17020. 
	O 
	A 
	 

	ÚNMS SR 
	K prílohe č. 1 

V bode 1 navrhujeme slovo „zablokovanie“ nahradiť slovom „zaisťovanie“. 

V bode 5 navrhujeme za slovo „obvodu“ vložiť slovo „slúžiace“. 

Odôvodnenie: Terminologická a gramatická pripomienka. 

V bode 6 navrhujeme slová „bezpečnostného obvodu obsahujúceho“ nahradiť slovami „bezpečnostných obvodov obsahujúcich“. 
Odôvodnenie: Zosúladenie s prílohou III bod 6 smernice č. 2014/33/EÚ . V tomto prípade je nutné uviesť množné číslo podľa textu smernice 2014/33/EÚ.  
	O 
	ČA 
	 Návrh nariadenia vlády je v bode 1 v súlade so smernicou 2014/33/EÚ. 

	ÚNMS SR 
	K prílohe č. 2 

Navrhujeme v bode 2.3. druhá veta slovo „blokovanie“ nahradiť slovom „zaisťovanie“ a v písm. a) slovo „zablokované“ nahradiť slovom „zaistené“. 

Navrhujeme v bode 3.1. tretia veta slovo „zablokované“ nahradiť slovom „zaistené“. 

Odôvodnenie: Terminologická a gramatická pripomienka.  
	O 
	N 
	Návrh nariadenia vlády je v súlade so smernicou 2014/33/EÚ. 

	ÚNMS SR 
	K poradiu príloh 

Žiadame, aby poradie príloh tohto nariadenia vlády bolo v súlade so smernicou č. 2014/33/EÚ. Základné technické požiadavky sú v smernici 2014/33/ EÚ uvedené v prílohe 1, rovnako aj v pôvodnom nariadení vlády č. 571/2001 Z. z. (a smernici 95/16/ES) bola táto príloha uvedená pod číslom 1. 
	Z 
	A 
	Text bol upravený. Základné bezpečnostné požiadavky boli presunuté do prílohy č. 1. 

	ÚNMS SR 
	K § 4 

Navrhujeme nasledovné znenie odseku 1: „(1) Výťah možno uviesť na trh a uviesť do prevádzky ak spĺňa požiadavky nariadenia vlády a v súlade s účelom, na ktorý je určený, je správne namontovaný, udržiavaný a používaný.“. 

Navrhujeme nasledovné znenie odseku 2: „(2) Bezpečnostnú časť do výťahu možno sprístupniť na trhu a uviesť do prevádzky ak spĺňa požiadavky nariadenia vlády a v súlade s účelom, na ktorý je určená, je správne namontovaná, udržiavaná a používaná.“. 

Odôvodnenie: Pôvodné znenie § 4 nie je v súlade so znením čl. 4 smernice č. 2014/33/EÚ. 
 
	O 
	A 
	 

	MZVaEZ SR 
	K poznámkam pod čiarou 

V poznámkach pod čiarou k odkazom 1, 3 a 10 odporúčame na konci doplniť slová "v znení neskorších predpisov". 
Uvedené ustanovenia boli novelizované zákonom č. 436/2001 Z. z. a zákonom č. 254/2003 Z. z. 
	O 
	A 
	 

	MZ SR 
	K § 5 ods. 1 

odporúčame vložiť na koniec vety slová "uvedené v prílohe č. 2 tohto nariadenia vlády". Odôvodnenie: legislatívno-technická pripomienka 
	O 
	N 
	Odkaz na prílohu je uvedený v § 1 písm. a) v rámci zavedenej legislatívnej skratky. 

	MZ SR 
	K § 5 ods. 2 

odporúčame za slová "musí spĺňať základné bezpečnostné požiadavky" vložiť slová "uvedené v prílohe č. 2 tohto nariadenia vlády." Slová "a umožňovať, aby výťah, do ktorého je namontovaná, spĺňal základné bezpečnostné požiadavky" odporúčame vypustiť. Odôvodnenie: legislatívno-technická pripomienka, vzhľadom na znenie § 5 ods. 1 nie je potrebné duplicitne poukazovať na nutnosť splnenia základných bezpečnostných požiadaviek. 
	O 
	N 
	Odkaz na prílohu je uvedený v § 1 písm. a) v rámci zavedenej legislatívnej skratky. 
Ustanovenie vyjadruje požiadavku, aby samostatná bezpečnostná časť do výťahov spĺňala základné bezpečnostné požiadavky, a aj aby výťah, do ktorého je namontovaná, spĺňal základné bezpečnostné požiadavky. 

	MF SR 
	Všeobecne 

Beriem na vedomie, že návrh nemá vplyv na rozpočet verejnej správy. 
	O 
	A 
	 

	MF SR 
	Všeobecne 

V návrhu nariadenia odporúčam zjednotiť používanie pojmov vo vzťahu k forme alebo podobe materiálov, pretože sa uvádza „tlačená podoba“, „elektronická podoba“ a „písomne“. Odporúčam používať jednotne pojem „písomne“ alebo „písomná forma“, pretože obsahuje „tlačenú“ (listinnú) podobu aj „elektronickú“ podobu. 
	O 
	ČA  
	Text bol upravený.

Používanie pojmov v návrhu nariadenia vlády vychádza zo smernice 2014/33/EÚ. Tieto pojmy použité v príslušných ustanoveniach považujeme za výstižnejšie. 

	MF SR 
	Všeobecne 

Návrh je potrebné zosúladiť s prílohou č. 5 Legislatívnych pravidiel vlády SR (ďalej len „príloha LPV“) [napr. poznámku pod čiarou k odkazu 1 zosúladiť s bodom 49 druhou vetou prílohy LPV, poznámku pod čiarou k odkazu 2 zosúladiť s bodom 48 druhým odsekom prílohy LPV, § 2 písm. c), poznámku pod čiarou k odkazu 3 zosúladiť s bodom 49 druhou vetou prílohy LPV, poznámku pod čiarou k odkazu 15 zosúladiť s bodom 22 šiestym odsekom prílohy LPV, v § 13 ods. 1 slová „hospodársky subjekt“ z písmen a) a b) uviesť v uvádzacej vete, v § 16 ods. 3 za slovo „ minimálnych“ vložiť slovo „hodnôt“, v § 23 ods. 2 slovo „dokumentáciu“ z písmen a) a b) uviesť v uvádzacej vete, číslovanie odkazov v prílohe č. 2 zosúladiť s bodom 21 druhým odsekom prílohy LPV]. 
	O 
	ČA 
	 

	MDVaRR SR 
	§ 1 ods. 1 písm. c) 

odporúčame vypustiť slovo "len". 
	O 
	A 
	 

	MDVaRR SR 
	poznámke pod čiarou k odkazu 1 a3 

odporúčame na konci doplniť slová " v znnení neskorších predpisov."  
	O 
	A 
	 

	MDVaRR SR 
	§7 písm. c) 

odporúčame zaviesť legislatívnu skratku pre "EÚ". 
	O 
	N 
	Návrh nariadenia vlády vychádza zo smernice 2014/33/EÚ. Pojem "EÚ vyhlásenie o zhode" je všeobecne zaužívaný v oblasti voľného pohybu tovarov.  

	MDVaRR SR 
	pozenmke pod čiarou k odkazu 10 

odporúčame na konci doplniť slová " v znení neskorších predpisov". 
	O 
	N 
	Odkaz 10 s poznámkou pod čiarou boli vypustené. 

	MDVaRR SR 
	§ 20 ods. 5 písm. n)  

odporúčame slová "bude sa zúčastňovať" nahradiť slovami "zúčastňuje sa" 
	O 
	N 
	Ide o podmienku, ktorú žiadateľ o autorizáciu v čase podania žiadosti ešte nemusí (nemôže) spĺňať. 

	MDVaRR SR 
	§ 21 ods. 3 

odporúčame vypustiť slovo "len". 
	O 
	A 
	 

	ÚPV SR 
	Názov 

Odporúčame zvážiť úpravu názvu predkladaného nariadenia vlády vzhľadom na to, že tak v samotnom nariadení, ako ani v transponovanej smernici EP a R 2014/33/EÚ sa nepoužíva pojem "sprístupňovanie na trhu" v súvislosti s "výťahmi", ale len v súvislosti s "bezpečnostnými časťami do výťahov". 
	O 
	A 
	 

	ÚPV SR 
	§ 1 ods. 1 písm. b) 

Odporúčame na konci písmena doplniť predmet (teda "čoho" sú tieto osoby dodávateľom, výrobcom, dovozcom a distribútorom), a to z dôvodu jednoznačnosti legislatívneho textu.  
	O 
	N 
	Ide o definované pojmy [§ 2 písm. f), g), i) a j)]. 

	ÚPV SR 
	§ 1 ods. 3 

Odporúčame zvážiť použitie odkazu na "odsek 2" v zhľadom na to, že z odseku 2 nevyplýva jednoznačným spôsobom ktoré bezpečnostné časti do výťahov "sú určené na namontovanie do výťahov". 
	O 
	N 
	Zmyslom odkazu na odsek 2 nie je určenie bezpečnostných častí do výťahov, ktoré "sú určené na namontovanie do výťahov", ale určenie výťahov , do ktorých sa bezpečnostné časti namontujú (sú to tie, na ktoré sa vzťahuje toto nariadenie vády). 

	ÚPV SR 
	Odkaz 4 a poznámka pod čiarou k odkazu 4  

Odporúčame zvážiť vloženie predmetného odkazu na iné, skoršie miesto v rámci textu nariadenia, keďže pojem "sprístupnenie na trhu" sa vyskytuje už v skorších ustanoveniach, napr. v § 3 ods. 1 nariadenia vlády. 
Odporúčame upraviť poznámku pod čiarou k odkazu 4 v zmysle Legislatívnotechnických pokynov tak, že bude doplnený celý názov Nariadenia č. 765/2008 a zároveň sa slovo "ods." nahradí slovom "bod".  
	O 
	A 
	Odkaz 4 bol vypustený. 

	ÚPV SR 
	§ 7 písm. g), § 8 písm. h), § 10 písm. d) 

Odporúčame pred slová "obchodné meno" vložiť slovo "svoje" a pred slová "ochrannú známku" vložiť slovo "svoju". Takáto úprava je potrebná na zosúladenie predkladaného nariadenia vlády s ustanoveniami zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach, ako aj so znením transponovanej smernice Európskeho parlamentu a Rady 2014/33/EÚ. 
	O 
	A 
	 

	MK SR 
	K vlastnému materiálu - poznámka pod čiarou k odkazu 1 

V poznámke pod čiarou k odkazu 1 odporúčame na konci vety za slovo "zákonov" pripojiť tieto slová "v znení zákona č. 254/2003 Z. z.". 
Odôvodnenie: Zákonom č. 254/2003 Z. z. bolo vložené do pôvodného zákona nové písmeno f). 
	O 
	A 
	Doplnené slová "v znení neskorších predpisov". 

	MK SR 
	K vlastnému materiálu - poznámka pod čiarou k odkazu 2 

V poznámke pod čiarou k odkazu 2 odporúčame na konci vety za slovo "Z. z." pripojiť tieto slová "v znení zákona č. 254/2003 Z. z.". 
Odôvodnenie: Zákonom č. 254/2003 Z. z. došlo k zmene označenia písmen. 
	O 
	A 
	Doplnené slová "v znení neskorších predpisov". 

	MK SR 
	K vlastnému materiálu - § 3 

Odsek 1 a 2 odporúčame preformulovať. 
Odôvodnenie: Legislatívna technika. 
 
	O 
	ČA 
	Odsek 1 bol preformulovaný. 

	MK SR 
	K vlastnému materiálu - § 7 písm. d) a g) 

1. V § 7 písm. d) odporúčame slová "v prípade potreby" nahradiť slovami "ak je treba". 
2. V § 7 písm. g) odporúčame slová "a poštovú adresu, na ktorej ho možno kontaktovať" nahradiť slovami "a adresu na doručovanie". 
Táto pripomienka platí aj v ďalšom texte návrhu nariadenia (napríklad § 8 písm. h), § 10 písm. d) ). 
Odôvodnenie: 
1. Legislatívna technika. 
2. V právnom poriadku SR nie je definovaný pojem "poštová adresa". 
 
	O 
	ČA 
	Text upravený. 

	MK SR 
	K vlastnému materiálu - § 10 písm. c) 

V § 10 písm. c) odporúčame slovo "pokým" nahradiť slovom "pokiaľ". 
Táto pripomienka platí aj v ďalšom texte nariadenia (napríklad § 11 písm. c) 
Odôvodnenie: Gramatická pripomienka. 
	O 
	ČA 
	Text bol upravený. Použilo sa slovo "kým", ktoré výstižnejšie vyjadruje časové hľadisko príslušného ustanovenia. 

	MK SR 
	K vlastnému materiálu - § 19 ods. 3  

§ 19 ods. 3 odporúčame odkaz 10 (za slovami "notifikovanej osoby") na poznámku pod čiarou nahradiť odkazom 1, ktorý bol zavedený v § 1 ods. 1 písm. d) (za slovami "notifikovanej osoby"). Poznámku pod čiarou k odkazu 10 následne vypustiť a ďalšie odkazy primerane prečíslovať. 
Odôvodnenie: Legislatívna pripomienka. 
	O 
	A 
	 

	MK SR 
	K vlastnému materiálu - poznámka pod čiarou k odkazu 11 

V poznámke pod čiarou k odkazu 11 odporúčame slová "neskorších predpisov" nahradiť slovami "zákona č. 264/1999 Z. z.". 
Odôvodnenie: Autorizácia bola upravená zákonom č. 264/1999 Z. z. 
	O 
	N 
	Ustanovenia § 11 bolo novelizované dvoma predpismi. 

	MK SR 
	K vlastnému materiálu - poznámka pod čiarou k odkazu 18 

V poznámke pod čiarou k odkazu 18 odporúčame na konci vety za slovo "Z. z." pripojiť slová "v znení zákona č. 254/2003 Z. z." 
Odôvodnenie: Predmetným zákonom došlo k zmene označenia písmen. 
	O 
	ČA 
	Príslušné ustanovenie bolo viackrát novelizované. 

	MK SR 
	K vlastnému materiálu - § 16 ods. 1 písm. a) 

V § 16 ods. 1 písm. a) odporúčame upraviť znenie tak, aby sa v súlade s úvodnou vetou najskôr uviedli postupy a až potom text "ak bol....(modul H1)". 
Odôvodnenie: Legislatívne pravidlá vlády SR - požiadavka na zrozumiteľnosť upravovaného znenia ustanovenia. 
	O 
	N 
	Navrhnuté znenie považujeme z legislatívnotechnického hľadiska za vhodnejšie. 

	MK SR 
	K vlastnému materiálu - § 21 a 24 

§ 21 a 24 odporúčame vypustiť. 
Odôvodnenie: Čl. 13 ods. 1 Ústavy Slovenskej republiky umožňuje, aby nariadenia vlády podľa čl. 120 ods. 2 Ústavy Slovenskej republiky ukladali povinnosti. Ústava Slovenskej republiky neumožňuje, aby aproximačné nariadenia vlády upravovali pôsobnosť štátnych orgánov (Čl. 2 ods. 2 Ústavy Slovenskej republiky.). 
	O 
	ČA 
	Text bol upravený. Návrh nariadenia vlády neustanovuje rozsah a spôsob konania štátnych orgánov, ale iba odkazuje na zákony, ktoré kompetencie štátnych orgánov ustanovujú. 

	NROZP 
	K Prílohe č. 2 časť 1.2. Nosná plošina : 

Text 
„Ak to rozmery výťahu umožňujú, kabína výťahu určeného na prepravu osôb musí byť navrhnutá a vyrobená tak, aby jej konštrukcia neprekážala alebo nebránila prístupu a použitiu výťahu osobám so zdravotným postihnutím a aby umožňovala všetky vhodné úpravy, ktoré uľahčujú jeho používanie týmito osobami.“ 
žiadame upraviť nasledovne: 
„kabína výťahu určeného na prepravu osôb musí byť navrhnutá podľa osobitného predpisux) tak, aby jej konštrukcia neprekážala alebo nebránila prístupu a použitiu výťahu osobám so zdravotným postihnutím. Kabína výťahu s menšími pôdorysnými rozmermi môže byť použitá v prípade, ak sa jedná o výmenu výťahu v starších a rekonštruovaných budovách, kde rozmery výťahovej šachty neumožňujú dodržať rozmery výťahovej kabíny podľa osobitného predpisu. x) 

x) Vyhláška Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky, ktorou sa ustanovujú podrobnosti o všeobecných technických požiadavkách na výstavbu a o všeobecných technických požiadavkách na stavby užívané osobami s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie 

Odôvodnenie: 
nakoľko požiadavky na výťahy určené pre osoby upravuje vyššie citovaná vyhláška ministerstva životného prostredia, považujeme za nutné uviesť na ňu odkaz v tomto nariadení. Požiadavky na kabínu výťahu by bolo možné nedodržiavať len v prípade, ak v starších budovách, pri rekonštrukcii budov a pri výmenách výťahu nie je možné z dôvodu rozmeru výťahovej šachty inštalovať výťahovú kabínu s predpísanými minimálnymi rozmermi. 

 
	Z 
	A 
	 

	NROZP 
	K Prílohe č. 2 časť 1.6. Ovládanie: 

Text bodu 1.6.1. žiadame upraviť nasledovne: 
„1.6.1. Ovládacie prvky výťahu určeného na prepravu osôb musia byť navrhnuté a umiestnené podľa osobitného predpisux) tak, aby umožňovali samostatné použitie výťahu osobami s obmedzenou pohyblivosťou a orientáciou.“ 

Odôvodnenie: 
nakoľko požiadavky na ovládacie prvky výťahov určené na prepravu osôb upravuje vyššie citovaná vyhláška ministerstva životného prostredia, považujeme za nutné uviesť na ňu odkaz v tomto nariadení. 
Zároveň považujeme za potrebné upozorniť, že výťahy určené na používanie osobami so zdravotným postihnutím bez sprievodu" nie sú nikde definované, neexistuje zákaz používať výťahy takto neoznačené osobami so zdravotným postihnutím bez sprievodu, Takéto vyčleňovanie výťahov by znemožnilo osobám so zdravotným postihnutím samostatne navštevovať stavby prístupné verejnosti (obchody, školy, zdravotnícke zariadenia, úrady, ...) a tak by ich diskriminovalo a bolo v rozpore s Dohovorom OSN o právach osôb so zdravotným postihnutím, ak by v týchto stavbách neboli inštalované takto upravené výťahy. 
Rozhodne nesúhlasíme so zavedením termínu „výťahy určené na používanie osobami so zdravotným postihnutím bez sprievodu“ a definovaním takejto kategórie výťahov. Jej zavedenie by bolo v rozpore s politikou zvyšovania prístupnosti prostredia a dávalo by možnosť projektantom, investorom a stavebníkom inštalovať výťahy s neprístupným ovládaním lebo „výťahy určené na používanie osobami so zdravotným postihnutím bez sprievodu“ by nemuseli povinne inštalovať v stavbách používaných verejnosťou. 

 
	Z 
	A 
	 

	NROZP 
	K Prílohe č. 2 časť 3.1. Riziká pre osoby nachádzajúce sa v kabíne:  

V súvislosti s požiadavkou na používanie kabín s dverami upozorňujeme na kabínové výťahy v mnohých sídliskových panelových domoch, kde sú inštalované kabíny bez vnútorných dverí a kde inštalácia výťahovej kabíny s vnútornými uzatváracími dverami s ohľadom na častú nemožnosť použiť kabínu o väčších rozmeroch neumožní použitie výťahu osobami na invalidnom vozíku. 

 
	O 
	A 
	 

	ÚOOÚ 
	§ 7 písm. e) a k § 10 písm. g) navrhovaného materiálu 

K § 7 písm. e) a k § 10 písm. g) navrhovaného materiálu: 
Navrhujeme doplniť náležitosti evidencií podnetov, ktoré majú viesť dodávatelia a dovozcovia a doplniť osobné údaje fyzických osôb, ak tieto budú súčasťou vedených evidencií. 

Odôvodnenie: 
Z hľadiska právnej istoty bude vhodné, ak bude v znení nariadenia vlády stanovené, aké náležitosti bude obsahovať evidencia vrátane osobných údajov o fyzických osobách, ak tieto budú súčasťou vedenej evidencie. 
V prípade, ak bude dochádzať k spracúvaniu osobných údajov na základe právnej normy, teda bez súhlasu dotknutej osoby, tak je potrebné, aby išlo o právnu normu, ktorá bude spĺňať náležitosti podľa § 10 ods. 2 zákona č. 122/2013 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 84/2014 Z. z., (teda, aby osobitný zákon/ právna norma so silou zákona obsahovala účel spracúvania osobných údajov, okruh dotknutých osôb a zoznam alebo rozsah osobných údajov fyzických osôb, ktoré majú byť na ustanovený účel spracúvané). Navrhujeme preto, doplniť náležitosti evidencií podnetov, ktoré majú viesť dodávatelia a dovozcovia a doplniť osobné údaje fyzických osôb, ak tieto budú súčasťou vedených evidencií. 
 
	O 
	N 
	Domnievame sa, že pripomienka je kontradiktórna. ÚOOÚ odkazuje na § 10 ods. 2 zákona č. 122/2013 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 84/2014 Z. z. (Prevádzkovateľ spracúva osobné údaje bez súhlasu dotknutej osoby, ak účel spracúvania osobných údajov, okruh dotknutých osôb a zoznam osobných údajov ustanovuje osobitný zákon. Prevádzkovateľ spracúva osobné údaje len v rozsahu a spôsobom, ktorý ustanovuje osobitný zákon). ÚOOÚ však navrhuje doplniť náležitosti evidencií podnetov, ktoré majú viesť dodávatelia a dovozcovia, a doplniť osobné údaje fyzických osôb, ak tieto budú súčasťou vedených evidencií, do nariadenia vlády SR. 
Ak by pri vedení evidencie podnetov podľa § 7 písm. e) a § 10 písm. g) dochádzalo k spracúvaniu osobných údajov, je potrebné postupovať podľa zákona č. 122/2013 Z. z. o ochrane osobných údajov. 
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